




            

COD. JL42883/SMART            COD. JL42884/SMART                                

 Per iniziare, scaricare l’App HeySmart scansionando il QR CODE con lo smartphone e registrare un account come da 
immagini. 

 To start, download HeySmart app and sign up as images show. 

 Para empezar, descargue el App HeySmart y registre una cuenta. 

 Pour commencer, téléchargez l'application HeySmart et inscrivez-vous pendant que les images 
s'affichent. 

  Laden Sie zunächst die HeySmart-App herunter und melden Sie sich an, wie die Bilder zeigen. 

 Para começar, baixe o aplicativo HeySmart e inscreva-se como as imagens mostram. 

 Για να ξεκινήσετε, κατεβάστε την εφαρμογή HeySmart και εγγραφείτε όπως εμφανίζονται οι εικόνες. 
 
 
 

 EN – Insert your email then the security code got by email. After, set a 
password. 
 
ES- escriba su email y luego el codigo de seguridad recibido por correo. 
Luego, impostar una contraseña. 
 
DE – Geben Sie Ihre E-Mail ein und dann den Sicherheitscode, den Sie per E-
Mail erhalten haben. Legen Sie anschließend ein Passwort fest. 
 
FR – Insérez votre email puis le code de sécurité obtenu par email. Après, 
définissez un mot de passe. 
PT – Insira seu e-mail e o código de segurança obtido por e-mail. Depois, 
defina uma senha. 
 
EL –  
Εισαγάγετε το email σας και έπειτα ο κωδικός ασφαλείας που ελήφθη μέσω 
email. Μετά, ορίστε έναν κωδικό πρόσβασης. 
 

 Configurazione WI-FI 
 

 Wi-fi pairing 
 

 Emparejamiento Wi-Fi 
 

 Couplage Wi-Fi 

 

  WLAN-Kopplung 
 

 Emparelhamento de Wi-fi 
 

 Σύζευξη Wi-Fi 

MotoTV3280MotoTV2355



 
 
 

 

 

 NOTA: Se il dispositivo non viene rilevato automaticamente, premere il tasto SET del telecomando per 5 secondi.  
Il sistema avvia la modalità accoppiamento WI-FI.   
 

 NOTE: If the device is not detected automatically, press the SET button on the remote control for 5 seconds. 
The system enters WI-FI pairing mode. 
 

 NOTA: Si el dispositivo no se detecta automáticamente, presione el botón SET en el control remoto durante 5 segundos. 
El sistema ingresa al modo de emparejamiento WI-FI. 
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 REMARQUE : Si l'appareil n'est pas détecté automatiquement, appuyez sur le bouton SET de la télécommande pendant 5 
secondes. 
Le système passe en mode de couplage WI-FI. 

  HINWEIS: Wenn das Gerät nicht automatisch erkannt wird, drücken Sie 5 Sekunden lang die SET-Taste auf der 
Fernbedienung. 
Das System wechselt in den WLAN-Kopplungsmodus. 
 

 NOTA: Se o dispositivo não for detectado automaticamente, pressione o botão SET no controle remoto por 5 segundos. 
O sistema entra no modo de emparelhamento WI-FI. 
 

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν η συσκευή δεν εντοπιστεί αυτόματα, πατήστε το κουμπί SET στο τηλεχειριστήριο για 5 
δευτερόλεπτα. 
Το σύστημα εισέρχεται σε λειτουργία σύζευξης WI-FI. 

 

TECHNICAL DATA 

Software version……………………………  1.0.0  (or above) 

WI-FI band………………………………..              2,4GHz 

E.I.R.P. power max…………………….      < 20dBm 

 

IT - Dichiarazione di conformità 

Il Fabbricante, KON.EL.CO. SpA - Piazza Don Mapelli, 75 - 20099 Sesto San Giovanni (Mi) - Italia dichiara che dichiara 
che il tipo  di apparecchiatura radio modello HEYMOTOTV-2355 / HEYMOTOTV-3280, codice JL42883/SMART /  
JL42884/SMART, marca JOLLYLINE , è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di 
conformità UE è  disponibile al seguente indirizzo internet : www.gbconline.it 

EN - Declaration of conformity 

The Manufacturer KON.EL.CO. S.p.A. - Piazza Don Mapelli, 75 -  20099 Sesto San Giovanni (MI) – Italy declares under 
its sole responsibility that the radio equipment, code JL42883/SMART /  JL42884/SMART, model HEYMOTOTV-2355 
/ HEYMOTOTV-3280 brand JOLLYLINE, complies with the Directive 2014/53/UE. The complete text of the EU 
Declaration of Conformity is available on the following internet site: www.gbconline.it 

 

 

 

 

IT – Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita 
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura 
integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed 
elettronici, oppure riconsegnarla al rivenditoreal momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente  (senza ulteriore acquisto, se di dimensioni inferiori a 25 cm.). Lo smaltimento abusivo del prodotto da 
parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al DecretoLegislativo N. 49 del 14 
Marzo 2014. 

EN - At the end of its life, the device has to be separated from the other waste. Consign the device and all its 
components together to a center of electronical and electrotechnical waste recycling center, designated by your 
local authorities. 

http://www.gbconline.it/
http://www.gbconline.it/


 

ATTENZIONE: Per l’utilizzo dell’articolo è necessario rispettare le normative vigenti del sito di installazione. A causa 
del continuo sviluppo tecnologico, la descrizione ed il disegno del prodotto potrebbero variare senza alcun 
preavviso. Non aprire, modificare o riparare in autonomia il prodotto in quanto decadrebbe automaticamente la 
garanzia.  

WARNING: For use of item, must follow local regulations of installation site.  Due to the continuous technological 
development, the description and the drawing of the product may change without notice. Do not open, modify or 
repair the product independently as the guarantee will automatically expire.  

 

 

 

KON.EL.CO S.p.A. 

Piazza Don E. Mapelli, 75 - 20099 - Sesto S. Giovanni – MI – Italy 

Made in China 

 

 

 

 

 

 

 

 


